
	

 
 
 
 
Title Hungarian Tort Law in Context  

- a Case by Case Analysis 

Lecturers:  Prof. Ádám Fuglinszky, fuglinszky@ajk.elte.hu, 
www.fuglinszky.com/en  

Brief description: This course requires the active participation of the students, 
since they shall analyse the cases (to be distributed in advance) 
from their own legal systems’ point of view. Hungarian and guest 
students shall work in teams. A general framework and the 
Hungarian perspective will be provided by the lecturer. As a 
trailer/appetizer cf. the case attached to this schedule in 
Hungarian, English and Italian. The mandatory reading indicated 
below (which will be uploaded on the Moodle page of the 
course) must be read already for the first occasion by all 
participants! 

Schedule: 1. Introduction: – the bases of the Hungarian tort law 
2. Introduction: – The Miracle on the Funeral Truck case 
3. Non cumul – Contracts and Torts 
4. Fault based liability 
5. Fault based liability 
6. Fault based liability 
7. Strict liability for dangerous/hazardous activities 
8. Strict liability for dangerous/hazardous activities 
9. Liability for others / non-culpable persons 
10. Liability for others / employees, agents 
11. Liability for defective buildings 
12. Liability for animals 

Materials/Recommended 
readings: 

Mandatory reading: 
Fuglinszky, Ádám: Extra-contractual Liability (Torts) and 
Damages; in: Harmathy, Attila (ed.) Introduction to Hungarian 
Law, 2nd ed, Kluwer Law International (2019), pp. 179-205. 
Other recommended readings: 
See below the schedule. 

Assessment/Exam: The assessment consists of two parts/factors: 
- Attendance and active contribution during the solving of cases. 
- In the middle of the semester additional (smaller) cases will be 
distributed and the participants – working in mixed pairs/teams 
including both Hungarian and ERASMUS students – shall 
present their solutions in the end of the semester within the frame 
of a mini-conference. ERASMUS students are required to 
analyse the assigned case from their own legal systems’ point of 
view. 

 
 
 



 
Other recommended readings: 
Ewa Bagińska et al.: Recodifying Tort Law in Central Europe in the Beginning of Twenty-First Century (Poland, 
Czech Republic, and Hungary). (2021) In: Zvonomir Slakoper – Ivan Tot (eds.): The Law of Obligations in 
Central and Southeast Europe Recodification and Recent Developments pp. 52-66 

Barzó Tímea: Medical Liability in the Light of the New Hungarian Civil Code, Practice and Theory in Systems 
of Education, 2015/1, 107-114.  

Fuglinszky Ádám: Risks and Side Effects: Five Questions on the ‘New’ Hungarian Tort Law, ELTE Law 
Journal, 2014/2, 199-221. 

Fuglinszky Ádám: Some Structural Questions on the Relationship Between Contractual and Extracontractual 
Liability in the New Hungarian Civil Code, in: Menyhárd Attila – Veress Emőd (eds.) New Civil Codes in 
Hungary and Romania, Springer, 2017, 107-129. 

Gárdos-Orosz Fruzsina: Protection of Fundamental Rights by Private Law: Hungary, in: Verica Trstenjak – 
Petra Weingerl (eds.) The Influence of Human Rights and Basic Rights in Private Law, Springer, 2016,  391-
419. 

Józan Flóra Krisztina: Considerations about Medical Malpractice, Jura: A Pécsi Tudományegyetem Állam- es 
Jogtudományi Karának Tudományos Lapja, 2017/2, 327-330. 

Juhász Ágnes – Pusztahelyi Réka: Legal Questions on the Appearance of Self-driving Cars in the Road Traffic 
with Special Regard on the Civil Law Liability, European Integration Studies, 2016/1, 10-28. 

Keller Éva – Dósa Ágnes – Sárváry András – Csapó Krisztián – Banczerowski Péter: Methods of Ascertainment 
of Personal Damage in Hungary, in: Santo Davide Ferrara – Rafael  Boscolo-Berto – Guido Viel (eds.) Personal 
Injury and Damage Ascertainment under Civil Law, Springer, 2016, 209-236. 

Kovács Kázmér – Kovács Szabolcs: Indemnification and Insurance Contracts, in: Sándor István (ed) Business 
Law in Hungary, Patrocinium, Budapest, 2016, 388-405. 

Kőhidi Ákos: Major Changes in Tort Law in the New Civil Code, in: Smuk Péter (ed) The transformation of the 
Hungarian legal system 2010 – 2013, Complex, Budapest, 2013, 341-348. 

Menyhárd Attila: Hungary, in: Ernst Karner – Barbara C. Steiniger (eds.) European Tort Law Yearbook 2016, 
De Gruyter, Vienna-Boston, 2017, 264-275. 

Menyhárd Attila: Hungary, in: Ernst Karner – Barbara C. Steiniger (eds.) European Tort Law Yearbook 2015, 
De Gruyter, Vienna-Boston, 2016, 275-280. 

Menyhárd Attila: Hungary, in: Ernst Karner – Barbara C. Steiniger (eds.) European Tort Law Yearbook 2014, 
De Gruyter, Vienna-Boston, 2015, 249-261. 

Menyhárd Attila: Hungary, in: Ernst Karner – Barbara C. Steiniger (eds.) European Tort Law Yearbook 2013, 
De Gruyter, Vienna-Boston, 2012, 333-341. 

Pusztahelyi Réka: Inner and Outer Challenges of the Hungarian Delictual Liability System in Terms of Highly 
Dangerous Activities. (2016) DNY PRÁVA 2015 / DAYS OF LAW 2015 - Část VIII. Systémové otázky 
soukromého práva pp. 227-243  

Zákány Judit: The Possible Effects of the New Hungarian Civil Code on the Liability for Damages of the 
Healthcare Service Providers, International Journal of Law, 2017/4, 129-134. 



		

T
he „M

iracle on the Funeral T
ruck case” – trailer/appetizer 

M
agyar 

Italiano 
E

nglish 
Sűrű-szürke ködben, egy álm

os keddi délutánon a 
Fekete Ö

zvegy Tem
etkezési Szolgáltató K

ft. 
kisteherautója a nyitott hátsó rakfelületén két üres 
koporsót szállít. A

 járm
űvet István, a cég főállású 

alkalm
azottja vezeti.  

In 
una 

densa 
nebbia 

grigia, 
in 

una 
sonnolenta 

M
artedì pom

eriggio, nel furgone della V
edova N

era 
Servizio 

di 
Funerale 

s. 
r. 

l.  
trasporta nella piattaform

a aperta piattaform
a dell’ 

autocarrofurgonato 
due 

feretri 
vuoti. 

Stefano, 
il 

im
piegato di tem

po pieno dell’ azienda, fa la autista 
della m

acchina. 

In thick-grey fog on a lazy Tuesday afternoon the 
truck of the B

lack W
idow

 Funeral Services Ltd. is 
carrying tw

o em
pty coffins on its open back. The 

truck is driven by Stephen, full-tim
e em

ployee of the 
com

pany.    

István egyszer csak egy stoppost vesz észre az út 
szélén. A

 stoppos Péter (bányász). István arra 
gondol, hogy fiatal korában ő is rengeteget utazott 
autóstoppal. N

em
 csoda hát, hogy felveszi Pétert, aki 

hálásan felm
ászik hátul a platóra. István utal rá, hogy 

a koporsók üresek. Péter term
észetesen nem

 fizet az 
útért. 

Stefano si accorge im
provvisam

ente un autostoppista 
il bordo della strada. L’ autostoppista  è Pietro 
(m

inatore). Stefano pensa che anche lui ha viaggiato 
m

olto con  l’autostop in suo gioventù. N
on c’è da 

stupirsi, quindi, che Stefano raccoglie Pietro, chi sale 
sulla 

piattaform
a 

piattaform
a 

dell’ 
autocarrofurgonato. Stefano indica che le bare sono 
vuote. Pietro, naturalm

ente, non paga per il viaggio. 

Stephen sees a hitchhiker standing by the side of the 
road. The hitchhiker is Peter (a m

iner). Stephen 
rem

em
bers that he also travelled a lot as hitchhiker 

w
hen he w

as young. N
o w

onder, he picks up Peter 
w

ho gratefully clim
bs up onto the back of the truck. 

Stephen m
entions that the coffins are em

pty. 
N

aturally, Peter doesn't pay for the ride.      

R
övidesen elered az eső. M

ás választása nem
 nagyon 

lévén, hogy m
eg ne ázzon, Péter befekszik az egyik 

üres koporsóba. K
icsit kényelm

etlennek találja, ám
 

ennek ellenére kisvártatva elalszik. 

A
ppena inizia a piovere. Siccom

e non abbia altra 
alternativa, Pietro si adagia in una bara vouta. Pietro 
trova la bara un poco scom

oda, m
a si addorm

enta tra 
poco. 

Shortly after, it starts raining. To avoid getting w
et, 

Peter lies into one of the em
pty coffins. H

e finds it a 
little bit uncom

fortable but despite that, he soon falls 
asleep.  

A
 teherautó útja esem

énytelenül folytatódik. István 
egyszer csak újabb stoppost pillant m

eg. Lefékezi a 
szolgálati járm

űvet. Int az újabb stopposnak (A
ndrás) 

és így szól: „ugorj fel, Ö
reg, hátul m

ajd jól 
elszórakoztok!” István ugyanis nem

 látta, hogy Péter 
az eső elől a koporsóba bújt. A

ndrás felpattan a 
nyitott raktérbe, ahol azonban nem

 lát senkit az ég 
egy adta világon, csak két koporsót. N

em
 érti…

 „D
e 

m
orbid a hum

ora ennek az ürgének, m
ég hogy jól 

elszórakozunk…
 bár végül is, nem

 lehet könnyű 
feldolgozni, hogy állandóan a halottak az útitársai…

” 
A

ndrás helyet foglal a m
ásik – m

ég m
indig üres – 

koporsó tetején, am
ely a plató bal szélén helyezkedik 

el. C
sípője így hozzávetőlegesen egy vonalba kerül a 

plató korlátjának tetejével. 

Il viaggio dello furgone continua tranquillo. Stefano 
si accorge un’ autostoppista di nuovo. Lui da una 
frena e segnala l’autostoppista nouvo (A

ndrea) e 
dice: 

‘vieni, 
R

agazzo, 
va 

a 
divertivi 

sulla 
piattaform

a!’ Stefano, infatti, non ha visto che Pietro 
si é sbucato nella bara vuota. A

ndrea soprasalta sulla  
piattaform

a 
dell’ 

autocarrofurgonato, 
e 

non 
vede 

nessuno soltanto le due bare vuote. Lui cosí non 
capisce. ‘C

he strano um
orism

o ha questo ragazzo, 
com

e’è possibile divertirsi qui. ... M
a non può essere 

facile trattare che i com
pagni di viaggio sono soli 

m
orti.’ A

ndrea prende posto sulla bara ancora vuota, 
che 

si 
trova 

sulla 
sinistra 

della 
piattaform

a 
dell’ 

autocarrofurgonato. Sua anca si trova così nella stessa 
altezza com

e c’è la ringhiera della piattaform
a. 

The journey carries on uneventfully. Stephen sees 
another hitchhiker. H

e stops the vehicle. H
e w

aves to 
the other hitchhiker (A

ndrew
) and says: "jum

p up 
B

rother, you w
ill have fun in the back!" as he didn't 

see that Peter lay into the coffin. A
ndrew

 jum
ps up 

onto the open back of the truck w
here he doesn't see 

anything at all apart from
 the tw

o coffins. H
e doesn't 

understand... "This guy has such a m
orbid sense of 

hum
or thinking that w

e w
ill have fun... B

ut in the 
end of the day, it could be not easy to cope w

ith that 
the fellow

 passengers are alw
ays dead..." A

ndrew
 

sits dow
n on top of the other - still em

pty - coffin 
located on the left side of the back of the truck. 
Therefore, his hip is level w

ith the top of the bar of 
back of the truck.        
 



	

draw
ing:	Réka	Fuglinszky	©

2016	

Így telik-m
úlik az idő, az eső is eláll, és Péter 

felébred a koporsóban. A
 teherautó igencsak 

kanyargós lejtőn halad. A
z egyik S kanyarban Péter 

m
inden előzetes figyelm

eztetés nélkül kinyitja a 
koporsó tetejét, és A

ndrást m
egpillantva így szól: 

„H
elló, K

olléga, esik m
ég az eső?” 

Il tem
po trascorre così, piano a piano, la pioggia 

cessa, e Pietro si sveglia nella bara. Il furgone va in 
una discesa sinuosa. In una curva Pietro apre il tetto 
della bara senza avviso e vedendo A

ndrea se dice: 
’C

iao, C
ollega, piova ancora?’  

Tim
e goes on, the rain stops and Peter w

akes up in 
the coffin. The truck goes on a very bendy slope. In 
one of the sharp bend, w

ithout any prior w
arning, 

Peter opens the top of the coffin, looks at A
ndrew

 
and says: "H

i C
olleague, is it still raining?"   

A
ndrás m

egijed a „szónokoló halottól”, ijedtében 
összerezzen, felpattan, elveszti az egyensúlyát, átesik 
a korláton, lerepül a gépkocsiról, és a betonúton 
landol. Súlyos sérüléseket szenved. 

A
ndrea si intim

ide da ’un m
uorto declam

ando’, e 
sussulta, si squilibra, supera a la ringhiera della 
piattaform

a 
dell’ 

autocarrofurgonato, 
cade 

sulla 
furgone, e atterra sull’ asfalto. Soffre ferite grave. 

A
ndrew

 is shocked because of the “speaking dead”, 
jum

ps up, losing his balance and falls over the bar 
flying out of the truck and land on the concrete (i.e. 
the road). H

e suffers m
ajor injuries.    

	

 


